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  المادة الثامنة 

لدولة المرسلة بالطرق الدبلوماسیة، بأن الضابط القنصلي شخص غیر مرغوب فیھ، أو أن أحد الموظفین  للدولة المستقبلة في أي وقت أن تشعر ا–١
القنصلیین، أو أحد أعضاء جماعة الخدم غیر مقبول، وعندھا یترتب على الدولة المرسلة حسب مقتضى الحال، أما أن تستدعي الشخص المقصود أو تنھي 

  . وظیفتھ في المركز القنصلي 
من ھذه المادة، للدولة المستقبلة حسب مقتضى ) ١(ي حالة رفض الدولة المرسلة أو عدم قیامھا خلال فترة معقولة بتنفیذ إلتزامھا، بموجب الفقرة  ف– ٢

  . الحال، إما أن تسحب البراءة القنصلیة، أو تتوقف عن اعتباره عضوًا في المركز القنصلي 
  .من ھذه المادة ) ٢(و ) ١(ح سبب قرارھا إلى الدولة المرسلة في الحالات المذكورة في الفقرتین  إن الدولة المستقبلة غیر ملزمة بإیضا– ٣

–  
  المادة الخامسة والثلاثون

  
  لا یتعرض الضابط القنصلي للتوقیف أو الإعتقال لحین المحاكمة، إلا في حالة وقوع جنایة، بموجب قوانین الدولة المستقبلة، وبناءً على قرار من– ١ – 

  . السلطة القضائیة المختصة 
من ھذه المادة، لا یجوز إیداع الضابط القنصلي السجن أو تعریضھ لأي إجراء یقید من حریتھ الشخصیة، إلا ) ١( باستثناء الحالة الواردة في الفقرة – ٢

  . تنفیذًا لقرار قضائي مكتسب درجة البتات 
ط القنصلي، فعلیھ أن یحضر أمام السلطات المختصة، إلا أن ھذه التعقیبات یجب إجراؤھا بما ھو أھل لھ  عند إتخاذ تعقیبات قانونیة جزائیة بحق الضاب– ٣

من ھذه المادة، بشكل لا یعرقل ممارسة الأعمال القنصلیة بأقل قدر ) ١(من احترام بحكم منصبھ الرسمي، وكذلك وباستثناء الحالة المحددة في الفقرة 
من ھذه المادة أمرًا ضروریًا، فیجب إتخاذ التعقیبات دونما ) ١(أو الإعتقال للضابط القنصلي في الظروف المذكورة في الفقرة ممكن، وعندما یصبح التوقیف 

  . تأخیر 
نھ  لا یخضع الضابط القنصلي والموظف القنصلي لولایة السلطة القضائیة والإداریة للدولة المستقبلة بالنسبة للأعمال التي یقوم بھا ممارسة م– ٤

   -: للواجبات القنصلیة، لا تنطبق أحكام ھذه الفقرة على دعاوى مدنیة، تكون إما
  .  ناشئة عن عقد مبرم من قبل ضابط قنصلي أو موظف قنصلي لم یتعاقد فیھ صراحة أو ضمنًا كوكیل للدولة المرسلة –أ 

  . ببتھ واسطة نقل بریة أو بحریة أو جویة  مقامة من طرف ثالث عن أضرار ناجمة عن حادث وقع في الدولة المستقبلة وس–ب 
 في حالة توقیف أو إعتقال أحد أعضاء المركز القنصلي ریثما تجرى محاكمتھ أو إتخاذ تعقیبات قانونیة بحقھ، فعلى الدولة المستقبلة أن تشعر فورًا – ٥

بیل، فعلى الدولة المستقبلة إشعار الدولة المرسلة بالطرق الدبلوماسیة رئیس المركز القنصلي بذلك، وفي حالة كون الأخیر نفسھ ھدفًا لأي إجراء من ھذا الق
  . بذلك 

 یتمتع أفراد عائلة الضابط القنصلي بالإمتیازات الممنوحة للضابط القنصلي، بموجب ھذه الإتفاقیة في الدولة المستقبلة، شریطة أن یكونوا من مواطني – ٦
 .ئمیة ولا یمارسون مھنة خاصة من أجل الكسب في تلك الدولة الدولة المرسلة وغیر مقیمین فیھا إقامة دا


